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 Çevirisi yapılan Farsça makalenin orijinal hâli İran’da yayımlanan Keşkül Dergisi (Sonbahar-Kış 1395, 

Sayı 5-6, s. 192-221)’nde yayumlanmıştır. Bakınız:  www.noormags.ir/view/fa/articlepage/1315589 

ÖZ: Kadim İranî dillerden olan Kürt Dili ve bu dilin 

edebiyatı pek çok şair ve yazar yetiştirmiştir. Bu şair 

ve yazarlar da kendilerinden geriye çeşitli edebi 

metinler miras bırakmışlardır. Bu metinlerin bazıları 

hala birer yazma eser olarak mevcudiyetini 

korumakta ve zengin Fars dili yazma eserleri arasında 

tanıtılmayı ve gün yüzüne çıkarılmayı beklemektedir. 

Bu makale, yüzyıllar boyunca Kürtçe dilinde 

söylenerek el-yazması şeklinde İran kütüphanelerinde 

kataloglanmış olan dini ve lirik manzumeleri 

tanıtmayı amaçlamaktadır. Bu doğrultuda 80 el-

yazması eser içerisindeki toplam 33 Kürtçe 

manzume-eser tanıtılacaktır ki bu 80 nüshanın 58’ni 

dini içerikli yazmalar oluştururken geri kalanı ise lirik 

manzumelerden müteşekkildir. İnceleyeceğimiz bu 

manzumeler ve yazma kataloğlar; “Perişan-nâme, 

Rule Bezanî, Akide-i Merziye, Dekayık-i Ahbar, 

Vefatnâme, Mevlütnâme, Risale der Namaz, 

Mahşernâme, Miraçnâme, Şeyh Sen’an, Hûrşid û 

Xaraman, Leyla û Mecnun, Hosrû û Şirin,  Ferhat û 

Şirin, Bedi’ül-Cemal, Şeyf’ul-Mûluk ve Hace Eşref” 

hikâyesi gibi dini ve lirik manzume-eserlerden 

oluşacaktır. 

Anahtar Kelimeler: Açıklamalı Fihrist, El-Yazması, 

İran Kütüphaneleri, Kürtçe, Dini ve Lirik 

Manzumeler, Kürt Edebiyatı, Folklor.  

 

 

هدیچک  

   کهــن یاز زبان هــا یکــیبــه عنــوان  یکــرد ــاتیزبــان و ادب
را در دامــان خــود  یمتعــدد ســندگانیشــاعران و نو ،یرانــیا 

گذاشــته   یرا از خــود بــه جــا یمتفاوتــ یپرورانــده و متــون ادبــ

 دســت هیــأت هنــوز در کــردی آثــار ــنیاز ا یبرخــ یاســت، ولــ

 نســخ فهرســتهای لای لابــه در و مانــده باقــی خطــی نســخۀ و نویس

 و شناســایی منتظــر  فارســی، های نســخه از انبوهــی  حجــم و خطــی

 دینــی هــای منظومه از توصیفــی فهرســتی مقالــه ایــن. اســت معرفــی

 ســروده کــردی زبــان بــه قــرن چنــد طــول در کــه اســت  عاشــقانه و

 فهرســت ایــران هــای کتابخانه در خطــی نســخۀ هیــأت در و شــده

 33 وتوصیــف معرفــی بــه دارد ســعی مقالــه نویســندۀ ایــن. اند شــده

منظومــۀ آن با  21 بپــردازد کــه خطــی نســخۀ 80 در کــردی منظومــۀ

 22 بــا عاشــقانه دیگــر منظومــۀ  12دینــی اسست و خطینسخه  58

خطــی.    نســخۀ   

گــروه  یکــه از منظومه هــا افــتی ــمیمقالــه درخواه ــنیدر خــلال ا

تعــداد نســخ  ینشــتریب ینســخه دارا 19نامه بــا  شــانیپر ۀاول، منظومــ

 ۀــدیعق ،یرولــه بزانــ یمنظومه هــا آن،اســت و بعــد از  یخطــ

الاخبــار هــر کــدام پنــج نســخه، وفات نامــه و  قیو دقا ــهیمرض

مولودنامــه هــر کــدام ســه نســخه، رســاله در نمــاز، محشــرنامه و 

گــروه  ــنیا یمنظومه هــا ۀــیمعراج نامــه هــر کــدام دو نســخه و بق

 ۀـگــروه دو ،منظومـ ینســخه دارنــد. از منظومه هــا ــکی مهــر کــدا

تعــداد  نیشــتریب یق بــا چهــار نســخه دارا14صنعــان قــرن  خیشــ

و خرامــان  دیخورشــ یاســت و بعــد از آن، منظومه هــا ینســخ خطــ

 ـاد،و فرهـ نیریشــ ن،یریو مجنــون، خســرو و شــ یلــیســه نســخه، ل

رف هــر کــدام دو الملوک و داســتان خواجــه اشــ فیالجمــال و ســ عیبد

نســخه  ــکیگــروه هــر کــدام  ــنیا یمنظومه هــا ۀــینســخه و بق

.دارنــد  

 ی، کتابخانه هــایخطــ ینســخه ها ،یســت نویسفهر:  هــا دواژهیکل

.کلــورولف ،یکُـرد ــاتیو عاشــقانه، ادب ینــید یمنظومه هــا ــران،یا  
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İran Kütüphanelerindeki Bazı Kürtçe Dinî ve Lirik El 

Yazması Manzumelerin Açıklamalı Fihristi 

GİRİŞ 

Kürtlerin konuştuğu Kürt Dili, kadim İran dillerinden biridir. Kürtlerin meskûn 
oldukları ülkeler; İran, Irak, Türkiye ve Suriye ile birlikte kimi Eski Sovyet 
Cumhuriyetlerini de kapsayan geniş bir coğrafyadır. Kürt dili üç ana lehçeden 
oluşmakta, bununla birlikte alt lehçelere de sahiptir. Bu ana lehçelerin ilki ve en 
önemlisi Kuzey Kürtçe gurubuna giren Kürmanci lehçesidir. On iki milyona yakın 
Kürt bu lehçeyle konuşmaktadır. Doğu ve Batı olarak ikiye ayrılan bu lehçeyi daha çok 
Batı grubuna dahil olan Türkiye, Suriye, Lübnan, Batı Azerbaycan ve Kuzey Horasan 
Kürtleri konuşur. Doğu grubu ise Badinani lehçesi olarak adlandırılmıştır. Bazı eski 
Sovyet ülkeleri ile Kuzeybatı Irak ve Musul Kürtleri bu gruptandır. İkinci grup Kürt 
lehçesi, merkez grubuna bağlı olarak Kuzeydoğu Irak ve İran Kürdistan’ında Soranice 
konuşan gruptur. Üçüncü grup Kürt lehçesini konuşanlar ise, Güney grubuna bağlı 
olup birkaç farklı lehçe/aksanla konuşan kesimlerden oluşur. Bunlar; Kirmanşahî, 
Sincabî, Kelhorî, Lekî vb. lehçelerdir.  (“Kurdi”, 541-554).    

Kürt dili ve edebiyatı; yazılı metinler hususunda parlak bir geçmişe sahiptir. Bu 
yazılı metinlerin en belirgin olanları ise kuşkusuz edebi eserlerdir. Kürt yazar ve 
şairler; diğer dil ve milletlere mensup âlim ve edebiyatçılarla birlikte tıpkı onlar gibi 
kalemi ellerine almış, kendilerinden sonraki nesillere değerli eserler bırakmışlardır. Şiir 
ve şairlik her dilden ve kültürden olan insanların düşünce ve kültür mesleklerinden 
biridir. Şüphesiz Kürt şiiri de Kürt dili ve edebiyatının temsilcisidir. Bu bağlamda Kürt 
şairlerinin gönlünden ve dilinden dökülmüş Kürtçe şiirler de bu şairlerin zihin ve 
düşünce dünyasını yansıtır. Bu yönüyle de diğer dillerdeki manzumelerle bir 
bağlantısı olmadığını söyleyebiliriz. Zira bu şiirler Kürtlere has olup onların kültür ve 
edebiyatını yansıtmaktadır. Ancak her edebiyatta olduğu gibi Kürt edebiyatında da 
tercüme, alıntı gibi etkileşimler söz konusudur. Örneğin; Klasik Kürt edebiyatında da 
Arap ve Fars edebiyatlarının etkisi kendisini ziyadesiyle hissettirir. 

Geçen birkaç yüzyıl zarfında, Kürt şairlerden Kürtçeye sayısız manzum eser 
yadigâr kalmıştır. Bunlardan bazıları, araştırmacıların ve yazarların çalışmalarıyla 
ortaya çıkarılarak yayınlanmıştır. Ama hala ortaya çıkarılmayı ve aydınlatılmayı 
bekleyen pek çok Kürtçe el yazması eser mevcuttur. Özellikle İran kütüphaneleri başta 
olmak üzere, İran dışında da pek çok kütüphanede aydınlatılmayı bekleyen Kürtçe şiir 
manzumeleri olduğunu söyleyebiliriz. Bu makale, 1389/2010 yılından günümüze 
kadar süren bir zaman diliminde yapılmış saha araştırmalarının bir ürünü olarak 
ortaya çıkmıştır. Bu saha araştırmasında İran’da mevcut yazma eserlerin fihristleri her 
biri ayrı ayrı kategorize edilerek incelenmiştir. Bu makale, sadece İran 
kütüphanelerindeki mevcut Kürtçe dini ve lirik manzumelerin el yazma nüshalarının 
açıklamalı tanıtımını kapsamaktadır. Diğer Kürtçe metinlerin açıklamalı tanıtımı ise 
başka çalışmalarla ayrıca yapılacaktır. 

Kürtçe manzumeler hususunda belirtmemiz gereken bir diğer nokta da şudur;  
Arapça ve Farsça yazılmış manzum nüshalara kıyasla Kürtçe olanları daha sadedir. 
Süs ve tezhibi daha azdır. Buna paralel olarak kâtiplerin bu nüshaları yazarken 
tasarruf ve dâhilleri ise daha fazladır. Kuşkusuz söz konusu bu Kürtçe manzumeler 
uzun süre sözlü olarak Kürtler arasında nesilden nesile ve dilden dile söylenerek 
intikal etmiştir. Ta ki bir şair o manzumeleri yazılı hale getirene kadar. Bazen bir 
manzume bir bölgede muhtevasını koruyarak aktarılırken bazen de farklı bir bölgede 
farklı bir muhtevayla anlatılmıştır. Ayrıca kâtipler söz konusu herhangi bir 
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manzumeyi istinsah ederken asli nüshaya bağlı kalmamışlardır. Bazen bir beyitten bir 
kelimeyi bazen de bir mısrayı veya birkaç beyti diledikleri şekilde çıkartmış veya 
ekleme yapmışlardır. Bu sebepledir ki, bu nüshalar arasında beyit sayısı, nitelik ve 
nicelik açısından farklılıklar mevcuttur. Bu farklılıklar nüshaların 
redaksiyonu/teşhisini oldukça güçleştirir. 

Bu makalemizde nüshalar içerisinde araştırması ve incelemesi yapılmış olan 
nüshalar var ise bunlar belirtilecek, nüshalar arasında ne gibi farklılıkların olduğuna 
işaret edilecektir. Bu farklılıklar bazen öyle bir hal alır ki bir manzumenin ortak bir 
hikâyeden alınmış farklı bir manzumenin hikâyesiymiş gibi bir algı ortaya çıkar. Her 
ne kadar bu makaleye konu kimi manzumeler bilindik ve meşhur manzumeler ise de 
onları söyleyen şairlerin pek çoğu meçhul veya bilinmezdir. Bu sebeple manzumenin 
sahibi, şairi tespit edebildiğimiz ölçüde tanıtmaya ve varsa diğer eserleriyle ilgili bilgi 
vermeye de gayret gösterdik. Ayrıca bu manzumeler arasında incelenmesi yapılıp 
yayınlanmış olan varsa da bunları da belirttik. Maalesef Kürt manzumelerini yazan 
şairler eserlerinde isim ve hayatlarıyla ilgili pek az bilgi paylaşmışlardır. Bu da bizim 
gibi araştırmacıların işini zorlaştırmıştır. Bu makalede nüshaların tanıtımına ve 
açıklamasına odaklanılmıştır. Bazı bilinmeyen/meçhul şairlerin tanıtımı ise başka 
araştırmalara konu edilecektir. Çünkü her şairin araştırılıp incelenmesi farklı 
çalışmaların konusudur. 

Bu makalede şöyle bir kategorik yöntem izlenmiştir: Evvela tüm dini ve lirik 
manzumeler farklı yüzyıllara ait kronolojik tarih sırasına göre sıralanmıştır. Ardından 
şairlerin tanıtımı yapılmış ve manzumelerin muhtevasıyla ilgili bilgiler verilmiştir. Son 
olarak her manzumenin mevcut nüshalarının açıklamalı fihristi verilmiştir. Fihrist 
kısmı hazırlanırken her nüsha için ayrı bilgi kaynaklarına başvuruldu. Bu konudaki 
başat bilgi kaynağımız İran yazma eserler kütüphanelerinin veri tabanları, özellikle 
İran Milli Kütüphanesi veri tabanı olmuştur. Yazma eserlerin kayıt altına alındığı bu 
veri tabanlarını bizler de ilgililere rahatlık olması açısından dipnotlarla belirttik. Son 
olarak belirtilmelidir ki Kürtçe el yazma manzumelerinin açıklamalı fihristi konusunda 
hala kapsamlı araştırmalara ve tasnif çalışmalarına ihtiyaç vardır. Bu makalede Kürtçe 
el yazma manzumeleri dini ve lirik manzumeler şeklinde iki bölümde sınıflandırılmış, 
her biri farklı başlıklar şeklinde tanıtılarak el yazmalarının künye bilgileri 
paylaşılmıştır.   

DİNİ MANZUMELER 

9. Yüzyıl Manzumeleri 

Perişan-nâme 
Bu manzume Molla Perişan Dinever-i Kirmanşahî adıyla ünlü Molla Ebu’l-

Kasım’a aittir. Maalesef gazel ve kasidelerinden geriye ona ait pek bir şey kalmamıştır. 
Elimizde sadece ona ait mezkur manzume bulunmaktadır. Bu manzume her ne kadar 
Kürtçe ise de içerisinde belirgin şekilde Arapça, Farsça ve Türkçenin etkisi 
görülmektedir. Molla Perişan’ın hayatıyla ilgili ayrıntılı bilgi elimizde bulunmasa da 
onunla aynı dönemde yaşamış olan Şeyh Recep Bûrsi ile dostluğu bulunduğu ve bu 
Şeyh’in de Hk. 801/1399 yılına kadar hayatta olduğu bilgisine sahibiz. Dolaysıyla, 
Molla Perişan’ın sekizinci yüzyılın birinci yarısı ile dokuzuncu yüzyılın başlarına 
kadar yaşamış olduğunu söyleyebiliriz. (Tarih-e Meşahir-e Kûrd, 1/118-117; Mijuv-e 
Edebi-ye Kûrdi, 2/13-26).  
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Perişan-nâme adlı bu eser tarihte ilk olarak Hş. 1333/1915 yılında Kirmanşah’ta 
ve ikinci kez de Hş. 1361/1942 yılında İsfendiyar Gazanferi tarafından Hurremabad’ta 
basılmıştır. Giriş kısmı şu şekildedir: 

 من ژ بسم الله من ژ بسم الله       ابتدا مــــــــــــکم من ژ بسم الله

اپس معنای آیه چنین و قیاس       کاظمین الغیظ عافین عن الناس    

Nüshalarının Bulunduğu Kütüphaneler, Kayıt Numaraları ve Özellikleri: 

1. Kütüphane-yi Astane Hazret-i Ma’sumiye-i Kom: Kayıt no: 1/656, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 1-28, Satır sayısı: 9, Giriş; (Fihrist-i 
Nusheha-ye Hatt-ı Kütüphane-yi Astane Mukaddes-e Hazret-i Ma’sume Kom, 2/291) 
ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Dar’ül-Maarif-i Bozorg-i İslami Tahran: Kayıt no: 529, Hat: 
Nesta’lik-Şikeste Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 104, Satır 
sayısı: 6-7, Giriş; (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-ı Merkez-i Darü’l-Ma’arif Bozorg-i İslami - 
Tahran-, 1/109-110) ile eşleşmektedir.  

3. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 1/57-Firuz, Hat: Nesta’lik- 
Şikeste Nesta’lik, Müstensih: Muvessek-ûl Leşker mahlaslı Mir Seyit Ali Tefrişi Leşker-
nivis, Tarih: Hk. 1305/1888-1340/1922, Varak: 2-28, Giriş: (Fihrist-i Kütüphane-yi 
Meclis-i Şura-yı Milli, 21/201) ile eşleşmektedir. 

4. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 13/3260, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 1307/1890, Varak: 187-203, Giriş: (Fihrist-i Kütüphane-
yi Meclis-i Şura-yı Milli, 10/863-864) ile eşleşmektedir. 

5. Kütüphane-yi Melik-i Tahran: Kayıt no: 4611, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Tarih: Hk. 1300/1883, Varak: 1-25, Satır sayısı: 12, Girişsiz: (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-ı 
Kütüphane-yi Milli Melik, 4/718). 

6. Kütüphane-yi Merkezi Danışgah-ı Tahran: Mikroçip Kayıt no: 6063, Müstensih: 
Kerbelay-i Şeyh Muhammed Hasan Kûlivend, Tarih: Hk. 1349/1931, Varak: 1-66, Giriş: 
(Fihrist-i Mikroçipha-ye Kütüphane-yi Merkezi-ye Danışgah-e Tahran, 3/195) ile 
eşleşmektedir. 

7. Kütüphane-yi Umumi-ye Golpaygani-ye Kom: Kayıt no: 19/146-3816, Hat: 
Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 1301/1884, Varak: 1-32, Satır sayısı: 16, Giriş: 
(Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-ı Kütüphane-yi Umumi-ye Ayetullah Golpaygani-ye Kom, 
1/664) ile eşleşmektedir. 

8. Kütüphane-yi Astane Kods-e Rezevi: Kayıt no: 50865, Hat: Nesta’lik, Müstensih: 
Meçhul, Tarih: Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 1-31, Satır sayısı: 10, Giriş: (www.library.aqr.ir) 
bakınız. 

9. Kütüphane-yi Merkezi Astane Kods-e Rezevi: Kayıt no 2/16.666, Hat: Nesta’lik- 
Şikeste Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 1241/1826, Varak: 22-92, Giriş: 
(Fihrist-i Kutub-i Hatt-ı Astane Kuds-i Rezevi, 17/437) ile eşleşmektedir. 

http://www.library.aqr.ir/
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10. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 9505, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 1326/1908, Varak: 1-21, Satır sayısı: 15, Giriş: (Fihrist-i 
Nüsheha-yi Hatt-ı Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami, 30/179) ile eşleşmektedir. 

11. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 30/8173, Kayıt no: Şikeste 
Nesta’lik, Müstensih: Debir-e Hümayun lakaplı Esadullah Han, Tarih: Hk. 14. Yüzyıl, 
Varak: 50-71, Giriş: (www.İcal.ir) bakınız. 

12. Kütüphane-yi Merkezi Danışgah-e Tahran: Kayıt no: 10703, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Abdullah Hosrevanî, Tarih: Hk. 1333/1915, Varak: 1-10, Satır sayısı: 16-18, 
Giriş: (www.aghabozorg.ir) bakınız. 

13. Kütüphane-yi Hüseyin Meftah Tahran: Kayıt no: 5/560, Hat: Nesta’lik, müstensih: 
Mirza İsmail Meşref, Giriş: (Neşriye-i Kütüphane-yi Merkezi Danışgah-e Tahran 
Derbare-i Nüsheha-yi Hatt-ı, 7/447) ile eşleşmektedir. 

14. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 1/16910, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Varak: 1-37, Giriş: (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-ı Kütüphane-yi 
Meclis-i Şura-yı İslami, 17/47) ile eşleşmektedir. 

15. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: s-4/96, Hat: Nesih ve 
Nesta’lik, Müstensih: Ali Bin Muhammed Bakır Demeğani, Varak: 125-217, Satır sayısı: 
19, Giriş: (Fihrist-i Kütüb-i  Hatt-ı Kütüphane-yi Meclis-i Sena, 1/52) ile eşleşmektedir. 

16. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 18086, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 14.yüzyıl, Varak: 4-22, Satır sayısı: Değişken, Giriş: 
(Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-ı Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami, 49/200-201) ile 
eşleşmektedir. 

17. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 16775, Hat: Nesta’lik, Müstensih: 
Muhammed Bakır Kacar, Tarih: Hk. 1318/1901, Varak: 1-31, Satır sayısı: 13, Giriş: 
(www.nlai.ir) bakınız. 

18. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 22658, Hat: Nesih, Müstensih: Seyid Cafer 
Me’ali, Tarih: Hk. 1375/1956, Varak: 1-24, Satır sayısı: 16, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız. 

19. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 35/1330, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Muhammed Hasan Abdürrahim Alevi Rezevi Hemedanî, Tarih: Hk. 
1309/1892, Varak: 123-149, Girişsiz: (Fihrist-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı Milli, 
3/1963-1965) ile eşleşmektedir. 

12. Yüzyıl Manzumeleri 

Rule Bezanî 
Bu Manzume aslen Senendec’e bağlı Revar köyünden olan Molla Hıdır (Hızır) 

Rudbari-ye Kurdistanî’nin telif ettiği dini eserlerindendir. Molla Hıdır ilk tahsilini 
Senendec ve Irak Kürdistan’ın da tamamlamıştır. Eserlerini Arapça ve Kürtçe olmak 
üzere iki dilde yazmıştır. Rule Bezanî manzumeleri dini eğitime başlayan talebeler için 
İslam Ahkamı ve İnançları hakkında Kürtçe telif edilmiş bir manzumedir. Molla Hıdır 
Hk. 1205/1791 senesinde vefat etmiştir. Kendisinden geriye bu manzume dışında 
“Devletname” adında başka bir manzum eser bırakmıştır (Tarih-e Meşahir-e Kord, 
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1/274). Aşağıda Devletname ile ilgili bilgi verilecektir. Rule Bezanî ilk olarak Hş. 
1338/1920 senesinde Tahran’da yayınlanmıştır. Giriş ve bitiş kısmı şu şekildedir:  

فرضن ور جه گشت مبو بزانی            روله بزانی روله بــــــــــــزانی    

صد هزار صلوات دوا و ندا کرام            و روضه و رسول علیه السلام         

Nüshalarının Bulunduğu Kütüphaneler, Kayıt Numaraları ve Özellikleri: 

1. Kütüphane-yi Merkezi-ye Astane Kuds-ı Rezevi: Kayıt no: 11087, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Ali Neki Huşyar, Tarih: Hş. 1337/1919, Varak: 5, Giriş: (Fihrist-i Kütüb-i  
Hatt-ı Kütüphane-yi Merkezi Astane Kuds-ı Rezevi, 9/254) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 14315, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 1285/1869, Varak: 46-47, Giriş: (Fihrist-i Nüsheha-yi 
Hatt-ı Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami, 38/446) ile eşleşmektedir. 

3. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 2/9489, Hat: Nesta’lik, Müstensih: 
Abdülkadir Bin Abdülvahap, Tarih: Hk. 1309/1892, Varak: 49-52, Satır sayısı: 14, Giriş: 
(www.nlai.ir) bakınız. 

4. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 2/9487, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Varak: 49-52, Satır sayısı: , Giriş: (www.nlai.ir) bakınız. 

5. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 8274, Hat: Nesih, Müstensih: Meçhul, Varak: 
143, Satır sayısı: 13, Giriş: Düşmüş/silik (www.nlai.ir) bakınız. 

Devletnâme 
Bu Manzume Molla Hıdır Rudbari-ye Kordistanî’nin bir başka eseri olup 

Muhtevası daha ziyade gelenek-görenekler, adet ve sosyal kuralları içermektedir. Şair 
bu eserini geçmişteki İslam büyüklerinin söz, tecrübe ve hadislerini Kürtçeye tercüme 
etmek suretiyle nakletmiştir (Ruhani, Merduh, Tarih-e Meşahir-e Kurd, 1/274). Molla 
Hıdır Devletname’yi Hk. 1197/1783 yılında nezmetmiştir. Molla Abdülkerim Müderris 
ise onun bu eserini İkbalname manzumesi adıyla Kürtçe’nin Baban lehçesine 
kazandırmıştır (Ferheng-i Kutub ve Neşriyat-i Kurdistan, 190). Bu manzumenin giriş 
ve bitiş kısımları şu şekildedir:  

و هوش               کوششو دان        پند ی شنفتهپ  حمد و ثنا و شکر پری  خداوند   

ــــلام   علیه صلات ختمهَ کــــــــــــ                 ملاالس   هــــــــــــعلی   محمد نبی 

Kütüphane-yi Astane Hazret-i Ma’sume-i Tahran: Kayıt no: 3/635, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 1301/1884, Varak: 122-162, Satır sayısı: 12, Giriş: 
(Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-ı Kütüphane-yi Astane Mukaddes Hazret-i Ma’sume, 2/268) 
ile eşleşmektedir. 

13. Yüzyıl Manzumeleri  

Akide-i Merziye/Zıbde-i Akide 
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Bu manzume Ma’dumi ve Mevlana-i Kürt lakablarıyla ünlü Seyit Abdurrahim 
Tavguzi’ye ait bir eserdir. Tavguzi aslen Cevanrud’a1 bağlı Serşate köyündendir. Pek 
çok farklı yerlerde ikamet ettikten sonra Hk. 1300/1883 yılında vefat etmiştir. Mevlana-
i Kürt kendisinden geriye Kürtçe, Arapça ve Farsça eserler bırakmıştır. Akide-i 
Merziye veya Zıbde-i Akide Manzumesi Kürtçe kelam ve akide alanında Kürtçe 
yazılmış bir eserdir (Tarih-e Meşahir-e Kurd, 1/480-481,  Mijuv-e Edebi-ye Kûrdi, 
2/351-359). Bu manzume ilk olarak Hk. 1352/1934 yılında Kahire’de basılmıştır. 2000 
yılında ise Süleymaniye’de tekrar yayınlanmıştır. Melle/Molla Abdülkerim Müderrisi 
1988 yılında aynı eseri Bağdat’ta şerh etmiştir (Hızri, Ferheng-i Kutub ve Neşriyat-i 
Kurdistan, 292). Giriş ve bitişi şu şekildedir: 

خلاصهَ کــــــــــــــــلام              هر له تو بوس حمد و ثتای تام عقیده   زبدە   

و عــام خاص    م الــــــــــکتابصحّ العقیده و ت               نزاع له یاوه بر کل 

1. Kütüphane-yi Danışkede-i İlahiyat Danişgah-e Firdevsi Meşhed: Kayıt no: 19266, 
Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 13-14. Yüzyıllar, Varak: 1-124, Satır 
sayısı: 10, Giriş: (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Danışgede-i İlahiyat 
Meşhed, 2/326-327) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Astane Hazret-i Ma’sume Kom: Kayıt no: 1/635, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Ağa Mirza Mohammed Salih ve Habibullah Bın Nasrullah, Tarih: Hk. 
1321/1904, Varak: 1-80, Satır sayısı: 12, Giriş: (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi 
Astane Mukaddes-e Hazret-i Ma’sume, 2/266) ile eşleşmektedir. 

3. Kütüphane-yi Merkezi Tebriz: Kayıt no: 2722, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Bayezid b. 
Seyit Kadir Çuri, Tarih: Hk. 1302/1885, Varak: 101, Girişsiz: (Fihrist-i Kütüphane-yi 
Milli Tebriz, 2/889) ile eşleşmektedir. 

4. Kütüphane-yi Astane Kuds-ı Rezevi: Kayıt no: 36766, Hat: Nesta’lik, Müstensih: 
Meçhul, Tarih: Hk. 14. Yüzyıl, Varak: 1-109, Satır sayısı: 12, Giriş: (www.library.aqr.ir) 
bakınız. 

5. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 1/9493, Hat: Nesih ve Nesta’lik, Müstensih: 
Meçhul, Varak: 1-4, Satır sayısı: Değişken, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız. 

Dekayikü’l-Ahbar 
Bazı Kürt araştırmacıları bu manzumenin Halife Elmas b. Mustafa 

Gozerdereyî’ye ait olduğunu belirtmişlerdir (Ferheng-i Kutûb ve Neşriyat-i Kurdistan, 
187). Aslında bu eser Nasır b. Muhammed Semerkandî (ö. Hk. 375/986)’nin 
“Dekayikü’l-Ahbar fi Zikrü’l-Cennet-ûl ve’l-Nar” adlı eserinin Kürtçe tercümesidir. 
Semerkandî Arapça kaleme aldığı bu eserinde hadis kaynaklarına dayanarak alemin 
yaratılışı, ölüm ve ahiret yurdunun niceliği hususunda bilgiler vermektedir. Eser 
birkaç farklı babtan meydana gelmiştir (Fihristegan-ı Nüsheha-yi Hatt-i İran, 14/719). 
Bu eserin en eski Kürtçe nüshasından da anlaşılacağı üzere Kürt şair (Gozerdereyî) 
eseri Hk. 1296/1879 yılında nazmetmiştir. Giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir: 

 

                                                           
1 Cevanrud: Kermanşah’ın Güney Doğusunda Irak Kürdistan’ı ile komşu 75.000 nüfuslu bir Kürt 

nahiyesidir. (Ç. N) 
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اهان بینای بی زوال  ــــ...بینــــــــــــــــــای بی زوال           شاه ش  

 هزاران درود و هزاران سلام           ز مــــا بر محمد علیه السلام

1. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 7/17680, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Muhammed Hüseyin Nakıb, Tarih: Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 28-95, Satır 
sayısı: 12, Giriş: (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami, 
48/347) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 17010, Hat: Nesih ve 
Nesta’lik, Müstensih: Musa Bin Muhammed Hüseyin Hüseynî, Tarih: Hk. 1319/1902, 
Varak: 1-130, Satır sayısı: 12, Giriş: (Şukrullahi, Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-
yi Meclis-i Şura-yı İslami, 47/133-134) ile eşleşmektedir. 

3. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 4/7559, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Tarih: Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 138-248, Satır sayısı: 13, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız. 

4. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 6/7602, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Tarih: Hk. 1032/1623, Varak: 153-265, Satır sayısı: 18, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız. 

5. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 1/9489, Hat: Nesta’lik, Müstensih: 
Abdülkadir Bın Abdülvahab, Tarih: Hk. 1309/1892, Varak: 1-48, Satır sayısı: 14, Giriş: 
(www.nlai.ir) bakınız. 

Zatü’l-Şifa 
Bu manzumenin Şairinin hayatıyla ilgili herhangi bir malumata sahip değiliz. 

Bu manzume İbn-i Ceziri’nin (ö. Hk. 833/1430) “Zat’ül Şifa-i fi siret’ül-Mustafa” adlı 
eserinin tercümesidir. Bu eserde Hz. Peygamberin (s.a.v) ve Hulefa-i Raşidin’in 
hayatları muhtelif başlıklar altında beyan edilmiştir (Fihristegan-e Nüsheha-yi Hatt-i 
İran, 16/16). Kürt şair ise bu eseri Hk. 13. Yüzyılda  (veya öncesinde) Kürtçe 
nazmetmiştir. Giriş kısmı, nüsha eserler kataloglarına şu şekilde kayda geçmiştir:  

 یا رب هادی یا رب هـــادی       یا موجد نه خاک آتش و بادی   

Kütüphane-yi Dar’ül-Maarif-e Bozorg-e İslami Tahran: Kayıt no: 1102, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 1-11, Giriş: (Fihrist-i Nüsheha-yi 
Hatt-i Merkez Dar’ül-Maarif-e Bozorg-e İslami, 2/117) ile eşleşmektedir. 

Kifayetü’l-İslam 
Şairi hakkında yeterli bilgiye sahip olmadığımız bu manzume öyle görülüyor ki 

Seyit Nimetullah’ın (Hk.7. Yüzyıl) “Kifayet’ül-İslam” adlı eserinin tercüme ve 
iktibasıdır. Şair, Seyit Nimetullah’ın Ehl-i sünnet fıkhı ve ilmihal bilgilerini içeren bu 
eserini manzum bir şekilde tercüme ve iktibas etmiştir (Fihristvare-i Destnıviştha-ye 
İran, 8/692). Muhtemelen Kürt şair bu eserini Hk. 13. Yüzyılda nazmetmiştir. Giriş ve 
bitiş kısımları şu şekildedir: 

لام ـاو سر طایفهَ اس هزانه   لام      ــــــــــجه دمای ثنا و صلوه و س  

چند        تو بخشم به عشق شاه نقشبند من دیم بی بخشش لایق نیم هر          

Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 2/16981, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 18-37, Satır sayısı: 10, Giriş: 
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(Şukrullahi, Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami, 47/102-
103) ile eşleşmektedir. 

Vefatnâme-i Peygamber (s.a.v.) 
Şairin kimliği ve hayatına dair herhangi bir malumata sahip değiliz. 

Başlığından da anlaşılacağı üzere Hz. Peygamberin (s.a.v) vefatının keyfiyeti ilgili 
manzum bir eserdir. Hk. 13. Yüzyılda nazmedilmiştir. Giriş ve bitişi şu şekildedir:  

وونه هوون عقل کرورین  مه وج لکه زبانا 

 صفت ربیدی ناکرسکان...کیتا لورین

تولا مویا آگهی لیل و نهار...   جو کج 

 محض خدادی خاطرکاران هند گهی کرد

1. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 3/17433, Hat: Nesta’lik, Müstensih: 
Abdülhamit, Tarih: Hk. 13-14. Yüzyıllar, Varak: 23-47, Satır sayısı: 18, Giriş: 
(www.nlai.ir) bakınız. 

2. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 6/21712, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Seyit 
Muhammed Çeşmideri, Tarih: Hk. 1317/1900, Girişsiz: (www.nlai.ir) bakınız. 

3. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 1/16981, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 1-16, Satır sayısı: 10, Giriş: Düşmüş/Silik 
(Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami, 47/102-103) ile 
eşleşmektedir. 

Mahşer-nâme 
Şairin kimliği ve hayatına dair herhangi bir malumata sahip değiliz. Hk. 13. 

Yüzyılda yazılmıştır. Başlığından da anlaşılacağı üzere mahşer ve kıyametle ilgilidir. 

1. Kütüphane-yi Danişsera-ye ‘Ali Tahran: Kayıt no: 4/191, Hat: Nesta’lik, Müstensih: 
Meçhul, Tarih: Hk. 13-14. Yüzyıllar, Girişsiz: (Neşriye-i Kütüphane-yi Merkezi-yê 
Danışgah, 5/648) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Merkezi-yê Danışgah-e Tahran: Mikroçip sayısı 4/3151, Asıl Nüsha, 
Yukarıdaki Nüsha (Fihrist-i Mikroçipha-yê Kütüphane-yi Merkezi-yê Danışgah-e 
Tahran, 4/85) ile eşleşmektedir. 

14. Yüzyıl Manzumeleri   

Ravzatü’l-Ahbâb 
Bu manzume bazı Kürt araştırmacılarına göre Abdülkadir Pave-yi 

Kirmanşahî’ye (ö. Hk. 1328/1910) aittir. (Hızrî, Ferheng-i Kutub ve Neşriyat-i 
Kürdistan, 228). Eser, İmam Hüseyin’in Kerbela hadisesi ile ilgili amiyane rivayetlerle 
Aşura ve sonrasında yaşanan olayları konu edinmiştir. Merduh’a göre şairin kayıp 
eserleri arasında yer alan (Tarih-e Meşahir-e Kurd, 2/123-124) bu yazma eser; tashih 
edilerek Hş. 1394/1974 yılında Meşhed’te basılmıştır. Giriş ve bitiş kısımları şu 
şekildedir:  
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بند بر برگیر درجه خیبرکند   داماد رسول شیر خداوند     

کرقاسم شاه علمدار     صلوات و سلام هزار هزارـــبوب  

Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 13721, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 13-14. Yüzyıllar, Varak: 1-102, Satır sayısı: 18, Giriş: 
(Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami, 7/4644-4645) ile 
eşleşmektedir. 

Mevlûd-nâme 
Bu manzume Şems’ül-Eşraf lakabıyla bilinen Şems mahlaslı Senendecli Seyit 

Bahaeddin Şems-e Kureyşi’ye aittir. Kureyşi, nakşibendi tarikatının önemli 
kutuplarından Şeyh Ömer Ziyaeddin’in Rıhleyi tedrisatında bulunmuş önemli Kürt 
mutasavvıflarındandır. Şair Hk. 1365/1946 yılıda vefat etmiştir. Ondan geriye Mevlûd-
nâme, Miraç-nâme ve Şems’ûl-Akaid adlı Kürtçe manzumeler kalmıştır (Tarih-e 
Meşahir-e Kurd, 2/303-304). Söz konusu Mevlûd-nâme manzumesi Hz. Peygamberin 
doğumu hakkındadır. Bu manzume ilk olarak Hş. 1363/1944 yılında Senendec’te 
basılmıştır. Hş. 1385/1966 yılında ise Miraçname adlı manzume ile birlikte ikinci kez 
yine mezkur şehirde basılmıştır (Ferheng-i Kutub ve Neşriyat-i Kürdistan, 392). Giriş 
ve bitiş kısımları şu şekildedir: 

یا فرد بی چون دهندهَ داور          یا حی داور یـــــــــــــــا حی داور          

 تا خدا و رسول چیشان بو راضی                 نجات قیامت پی سرفرازی 

1. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami Tahran: Kayıt no: 3/16981, Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 1344/1926, Varak: 10, Satır sayısı: 40-62, Giriş: (Fihrist-i 
Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami, 47/102-103) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 2/7602, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Tarih: Hk. 14. Yüzyılın ilk yarısı, Varak: 61-98, Satır sayısı: 11-12, Giriş: (www.nlai.ir) 
bakınız.  

3. Kütüphane-yi Umumi-ye Gülpayganê Kom: Kayıt no: 120/7-1220/2, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Varak: 1-11, Satır sayısı: 12-14, Giriş: (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i 
Kütüphane-yi Umumi-ye Ayetullah Gülpayganê Kom, 7/4722) ile eşleşmektedir. 

Miraç-nâme 
Bu manzume adı geçen Şems Kureyşi’nin diğer eserlerindendir. Şairin bu 

manzumesi Hz. Peygamberin (s.a.v.) Miraç’a yükselişi hakkındadır. Bu manzume ilk 
olarak Hş. 1340/1922 yılında Senendec’te tabolmuştur. İkinci kez başka bir miraçname 
ile birlikte Hş. 1385/1966 yılında yine aynı şehirde basılmıştır (Ferheng-i Kutûb ve 
Neşriyat-i Kurdistan, 392). Giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir:  

بابونه فرقت تاج احضری      عازم بر به عزم چرخ اخضری     

 هزاران درود و هزاران سلام           ز مــــا بر محمد علیه السلام

1. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami Tahran: Kayıt no: 4/16981, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 14. Yüzyıl, Varak: 64-147, Satır sayısı: 10, Giriş: (Fihrist-i 
Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami, 47/102-103) ile eşleşmektedir. 
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2. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 4/21712, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Seyit 
Muhammed Çeşmderi, Tarih: Hk. 1317/1900, Girişsiz: (www.nlai.ir) bakınız.  

Mehdi-nâme 
Bu manzumenin şairi hakkında herhangi bir bilgi elimizde bulunmamaktadır. 

Başlıktan da anlaşılacağı gibi bu manzume Mehdi’nin zuhuru ile alakalıdır. Hk. 14. 
Yüzyılda yazılmıştır. Giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir: 

 یا رب تویی صاحب هدی       وقتی و بی فتنه بدی 

بری      وکیش   اهو حسرتی    هـــــــر کس غم دنیه  

Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 8/9665, Hat: Şikeste-i Nesta’lik, Müstensih: 
Meçhul, Varak: 104-107, Satır sayısı: 15, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız.  

Medhiye-i Hasaneyn 
Manzumenin şairinin hayatı ile ilgili elimizde pek bir bilgi mevcut değildir. 

Bilgiler eserin içinde yer alan bilgilerle sınırlıdır. Hk. 14. Yüzyılda yazılmış olup İmam 
Hasan ve Hüseyin hakkındadır. Giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir: 

 پادشاه دانا تاچ...شاهـــــــــــان        پادشاه داناه....

 هزاران رحمت حق پروردگار       باد بر روح بنی المختار 

Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 6/9251, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Varak: 385-400, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız.  

Belukya 
Bu manzumenin şairi hakkında elimizdeki bilgiler sadece eserde geçen bilgiler 

ile sınırlıdır. Başlığından da anlaşılacağı üzere Hz. Süleyman’ın muasırlarından biri 
olan Belukya2 ile ilgilidir. Hk. 14. Yüzyılda nazmedildiğini bilmekteyiz. Giriş ve bitiş 
kısımları şu şekildedir: 

یمان علیه السلام       پادشاهی بساط جنو دیدم تمام جه دمای سل  

 یا اله آمین الــــــــــــهی آمین       بــه بخشش به نور سید امین

Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 7/9251, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Varak: 400-427, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız.  

Mersiye-î Şehidan-ı Kerbela 
Kerbela şehitleri mersiyesi adlı bu manzumenin şairi ile ilgili bilgiler mevcut 

eserin içeriğindeki bilgiler ile sınırlıdır. Hk. 14. Yüzyılda yazılmış eser isminden de 
anlaşılacağı üzere Hz. Hüseyin ve Kerbela şehitlerini konu etmektedir. Giriş ve bitiş 
kısımları şu şekildedir: 

 اگر ...اوحد...لی...سرو  لعب ...          تمامی اسیرن... بدن و سر شکته بین
 ..........................................         ...................دوست هزار جه کافر       

Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 3/9546, Hat: Şikeste-i Nesta’lik, Müstensih: 
Meçhul, Varak: 25-114, Satır sayısı: 13, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız.  

                                                           
2 İsrailiyat hikâyelerinde geçtiği üzere Hz. Süleyman’ın defnedileceği yeri ‘ifan adında bir başka kişi ile 

birlikte bulup Süleyman’ın yüzüğünü parmağından almaya çalışmış bir zattır. Geniş bilgi için bakınız: 

Lügat-nâme-i Dehhuda, ( ابلوق ) maddesi.(Ç.N)  

http://www.nlai.ir/
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İ’tikadât 
Bu manzumenin şairi hakkında elimizde pek bir bilgi bulunmamaktadır.  

Kürtçe manzumeler arasında aynı başlığa sahip kaç manzumenin olduğunu tespit 
edemedik.  Elimizdeki sözkonusu manzume Hk. 14. Yüzyılda yazılmıştır. Ehli Sünnet 
öğretileri ile İslamın beş şartını konu edinmiştir. Hz. Peygamber (s.a.v) ile Hulefa-i 
Raşidin’in natını içerir. Giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir: 

 بسم   الله اول ابتدا بسم الله     پس حمد و ثنـا الحمدلله

ا     بو فاتحاییک او رجا دکاجمیع گناهکار استجا دک   

Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 1/9546, Hat: Şikeste-i Nesta’lik, Müstensih: 
Muhammed Kerim, Varak: 1-14, Satır sayısı: 10, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız.  

LİRİK (AŞIKÂNE) MANZUMELER 

11. Yüzyıl Manzumeleri 

Şeyh Sen’an 
Bu manzume Mele Mahmudê Tayran’ın eserlerinden biri olup Feqiyê Teyran 

adıyla meşhurdur. Van Gölü’nün Güneyinde bulunan Hakkâri yöresinin Miks/Mûks 
ahalisindendir. Feqi-yê Teyran, Mele Ahmedê Ceziri ile dostluk etmiş ve Hk. 
1050/1641 yılında onun vefatına dair madde-i tarih konusu ihtiva eden şiirler 
söylemiştir. Feqi’nin 11. Yüzyılın ilk yarılarına kadar hayatta kaldığı bilinmektedir. 
Onun söz konusu manzumesi; Attar Nişaburî’nin Mantık-ûl Teyr adlı eserinde geçen 
Şeyh Sen’an adlı hikayenin Kürtçe versiyonudur. Kürt dilinde yazılmış ve 
incelenmiştir. Feqiyê Teyran bu manzumeyi Hk. 1040/1631 yılında tamamlamıştır 
(Tarih-ê Meşahir-ê Kurd, 1/198-199). Mezkûr manzumenin yazılış hikâyesi ise Miju-yê 
Edebi-ye Kurdi’de anlatılmaktadır (Miju-yê Edebi-ye Kurdi, 2/174-189).  Söz konusu 
manzume 1965 yılında Moskova’da tap edilmiştir. Giriş ve bitiş kısımları şöyledir: 

  گه بدیرین نطقا عاشقی  
 دا از بخونم وی خطی 

 حال خوه تیـــدا گوتیه

 د عین لا ما هجــرتی

Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami Tahran: Kayıt no: 2/14082, Hat: Nesih, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 14. Yüzyıl, Varak: 18-102, Giriş: (Fihrist-i Nüsheha-yi 
Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami, 38/105-106) ile eşleşmektedir. 

Bersisê Âbid 
Bu manzume de Feqiyê Teyran’a ait bir manzumedir.  Hk.1030/1621 yılında 

422 beyit ile nazmedilmiştir. Yazılış hikâyesi Miju-yê Edebi-ye Kurdi’de zikredilmiştir. 
(Miju-yê Edebi-ye Kurdi, 2/204-213). Üstat Abdurrakip Yusuf Hasan manzumenin el-
yazması bir nüshasını tashih ederek 2001 yılında Erbil’de basmıştır. Giriş ve bitiş 
kısımları şöyledir:  

 حکایت دیم مفید  و مـــــکتوب
مجمل به کتاب حیوة    القلوب  

 ارای من مبی ژ دیو شـــــرور 
 ولا یغرنکم بــــــا لله الالغرور
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Kütübhane-i Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 19/1330, Hat: Şikeste-i 
Nesta’lik, Müstensih: Muhammed Hüseyin Alevi Rezevi Hemedanî, Tarih: Hk. 
1309/1892, Varak: 151-157, Giriş: (Fihrist-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê Milli, 
3/1963-1965) ile eşleşmektedir. 

12. Yüzyıl Manzumeleri 

Leyla û Mecnun 
Bu manzume 12. Yüzyıl şairlerinden olan Melaye Muhammed-ê Kali 

Kenduleyî’nin eserlerindendir. (Şair) bu manzumeyi Hk. 1145/1733 yılında kaleme 
almıştır. (Miju-yê Edebi-ye Kurdi, 2/426). Şair hakkında elimizde pek bir bilgi 
bulunmamaktadır. Bu manzumenin giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir: 

نام دانای جهــــــــــان پیدا کر      بلبلان جه عشق شیت و شیدا کر   

 هزاران درود و هزاران سلام      ز مــــــــــــا بر محمد علیه السلام 

1. Kütüphane-yi Merkez-ê Danişgah-ê Tahran: Kayıt no: 4/4181, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Mirza Muhammed Sadık, Tarih: Hk. 1298/1881, Giriş: (Fihrist-i 
Kütüphane-yi Merkez-ê Danışgah-ê Tahran, 13/3147-3149) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami Tahran: Kayıt no: 17678, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 13-14. Yüzyıllar, Varak: 1-87, Satır sayısı: 9-17, Giriş: 
Düşmüş/Silik  (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami, 
48/344) ile eşleşmektedir. 

Hûsro û Şirin 
Xana Paşa Kubadî’ye ait bir manzumedir. Şair Hk. 1168/1755 yılında vefat 

etmiştir. Şiirlerinin pek çoğu günümüze ulaşmamıştır. Söz konusu manzume Hûsro û 
Şirin mesnevisinin Kürtçe’ye uyarlanmış versiyonudur. Hk. 1153/1741 yılında 
yazılmıştır (Tarih-ê Meşahir-ê Kurd, 1/249). Manzume hakkında detaylı bilgiler  Miju-
yê Edebi-ye Kurdi’de zikredilmektedir (Miju-yê Edebi-ye Kurdi, 2/84-90). Bu manzume 
ilk olarak 1975 yılında Bağdat’ta, Hş. 1348/1930 ve Hş. 1369/1950 yıllarında da ikinci 
ve üçüncü olmak üzere Tahran’da basılmıştır (Yek Sed Manzume-i Aşıkâne-i Farısî, 
319). Giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir: 

پیدا کرد فرهاد پیش بی به کوکن   من         یه نـــــام او کس شرین ار  

 هزاران درود و هزاران سلام            ز مــــا بـــــــــر محمد علیه السلام

1. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami Tahran: Kayıt no: 9792, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 1298/1881, Varak: 1-154, Satır sayısı: 18, Giriş: (Fihrist-i 
Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami, 90/31) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 1/7802, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Tarih: Hk. 1275/1859, Varak: 1-118, Satır sayısı: 17-18, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız.  

Ferhad û Şirin 
Bu manzume Kermanşah ahalisinden Elmas Xan-ê Kenduleyî’nin 

eserlerindendir. (Müellif) Nadir Şah-ı Efşar (1148-1160)’ın muasırı olup 12. Yüzyılın 
ikinci yarısına kadar yaklaşık Hk. 1190/1776-1200/1886 yıllarına kadar yaşadığı 
tahmin edilmektedir. (Tarih-e Meşahir-e Kurd, 1/239, Miju-yê Edebi-ye Kurdî, 2/59-
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61, Nusha-i Gorbe ve Muş Hovrami/Ûramî, 81-83). Ferhad û Şirin’in Kürtçe 
manzumesi, Nizami Gencevi’nin Hüsrev ve Şirin manzumesinin yeni bir yorumudur. 
Bu manzume Hş.1373/1956 yılında Kum’da basılmıştır (Ferheng-ê Kutb u Neşriyat-i 
Kurdistan, 280). Giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir: 

 کریم کارساز کار به دسته آسان          شاه رضای شریف رهبر شناسان 

ز مـــــا بـــــــــر محمد علیه السلامدرود و هزاران سلام              هزاران 

1. Kütüphane-yi Merkez-e Danışgah-ê Tahran: Kayıt no: 4772, Hat: Şikeste-î Nesta’lik, 
Müstensih: Hadi Kermanşahî, Tarih: Hk. 14. Yüzyıl, Varak: 1-110, Satır sayısı: 13, Giriş: 
(Fihrist-i Kütüphane-yi Merkez-ê Danışgah-ê Tahran, 14/3817) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Meclis-ê Şura-yê İslami Tahran: Kayıt no: s-580, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 1-110, Satır sayısı: 13, Giriş: 
Düşmüş/Silik (Fihrist-i Kutub-ê Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Sena, 1/367-368) ile 
eşleşmektedir. 

Hûrşid û Xeramân / Hûrşid û Xaver 
Bu manzume de yukarıda adı geçen Elmas Xan-ê Kenduleyî’ye aittir.  (Şair) 

Hûrşid û Xeramân adlı aşk hikâyesi olan mesneviyi toplam 2300 beyit’te hece veznine 
göre Kürtçe nazmetmiştir. (Nusha-i Gorbe ve Muş Hovrami/Ûramî, 86). Bu manzume, 
ilk kez hş. 1389/1969 yılında İlam Üniversitesinde inceleme-kritiği yapılarak 
savunulmuş hş.1392/1972 ve 1393/1973 yıllarında Kermanşah’ta iki kez basılmıştır. 
Giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir: 

 عریضه  دارم...در به کوش        ولای عاطفت...فـــــــــــــراموش 

  هزاران درود و هزاران سلام      ز مـــــا بـــــــــر محمد علیه السلام

1. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 3/9251, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Varak: 297-372, Satır sayısı: Değişir, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız.  

2. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 9487, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Mirza 
Muhammed Emin Mukrî, Varak: 1-75, Satır sayısı: Değişir, Giriş: Düşmüş/Silik 
(www.nlai.ir) bakınız.  

3. Kütüphane-yi Meclis-ê Şura-yê İslami Tahran: Kayıt no: 1/17299, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Mahmud Muhammedi, Tarih: Hk. 1359/1940-1360/1941, Varak: 2-133, 
Satır sayısı: 12, Giriş: Farklı (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı 
İslami, 47/130-131) ile eşleşmektedir. 

Seyfü’l-Mûluk û Bediü’l-Cemal 
Kürt Edebiyatı araştırmacılarının bildirdiğine göre bu manzume Mirza Şefi’î 

Kilyayî-yê Kermanşahî’ye ait bir manzumedir.   Elmas Xan-i Kenduleyî’nin çağdaşı ve 
akrabası olan Kilyayî, Bedi’ul-Mülk ve Bedi’ul-Cemal isimleriyle de anılan bu eserini 
12. Yüzyılda yazmıştır. (Muhammed Ali Sultani Röportajı, 22). Bu lirik eser Mısırlı 
Şehzade Seyf’ul-Müluk ile Bedi’ul-Cemal olarak adlandırılmış Perizadi Serandibi’nin 
aşk hikâyesini içerir.  Eserdeki hikaye “Binbir Gece Masalları”ndan alıntılanmıştır. (Yek 
Sed Manzume-i Aşıkâne-i Farısî, 538). Giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir: 
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 اول به نامی ایزد دانا        شامی پروردگار حیّ توانـــا

 رعیت دلشاد بدان ولدت    بروی محمد صد هزار صلوات

1. Kütüphane-yi Umumi-yi Gülpaygani-yi Kom: Kayıt no: 14/174-2724, Hat: 
Nesta’lik, Müstensih: Müstensih, Tarih: Hk. 1320/1903, Varak: 1-42, Satır sayısı: 16, 
Giriş: (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Umumi-yê Gülpaygani-yê Ayetullah 
Kom, 1/609) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Danışgede-i Edebiyet-e Danışgah-e Tahran: Kayıt no: c-92, Hat: 
Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 14. Yüzyıl, Varak: 214, Satır sayısı: 16, Giriş: 
Düşmüş/Silik (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Danışgede-i Edebiyat-e Danışgah-e Tahran, 
1/411) ile eşleşmektedir. 

Dastan-ı Xace Eşref û Derviş Becceh ve Golçehr, Doxterê Hûcend Vezir 
Bu manzume hakkında ayrıntılı bir bilgiye sahip olmadığımız gibi şairin hayatı 

ve eserin muhtevası ile ilgili de elimizde pek bir bilgi mevcut değildir. Ancak 
başlığından da anlaşılacağı üzere; Xace Eşref û Golçehr ile Hûcend vezirin kızı 
arasında geçen bir aşk hikâyesini konu etmektedir. Şairi bilinmeyen bu manzume eser 
12. Yüzyılda nazmedilmiştir.  

1. Kütüphane-yi Danışsera-yê Âli Tahran: Kayıt no: 159, Hat: Nesta’lik, Müstensih: 
Meçhul, Tarih: Hk. 12. Yüzyıl, Giriş: Düşmüş/Silik (Neşriye-i Kütüphane-yi Merkezi-
ye Danışgah, 5/625) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Merkezi-ye Danışgah-e Tahran: Mikroçip kayıt no: 3152, Asıl Nüsha: 
Yukarıda verilen nüsha (Fihrist-i Mikroçipha-yê Kütüphane-yi Merkezi-yê Danışgah, 
2/85) ile eşleşmektedir.       

13. Yüzyıl Manzumeleri  

Şeyh Sen’an 
Bu manzumenin Attar Nişaburî’nin Şeyh Sen’an hikayesiyle bir bağlantısı 

yoktur. Şair ve hayatı ile ilgili malumata sahip değiliz.  Şair manzumeyi 13. Yüzyılda 
Kürtçe yazmıştır. (Nusha-yı manzume-yê Şeyh Se’an û Doxterê Tersa be Zebanê 
Hûvramî, 24)  Eser ilk olarak Hş. 1392/1972 yılında Tahran’da “Peyam-e Baharistan 
Dergisi”nde kritik incelemesi yapılarak yayınlanmıştır. Giriş ve bitiş kısımları şu 
şekildedir: 

تعریف صنعان گمراه     حکیم داهی وش چون برش جراهبوا چون   

 هزاران درود و هزاران سلام      ز مـــــا بـــــــــر محمد علیه السلام

1. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami Tahran: Kayıt no: 1/14976, Hat: Tahriri, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 1-10, Satır sayısı: 16, Giriş: (Fihrist-i 
Muhtesır-ê Nüsheha-yê Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami, 828) ile 
eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 8/9251, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Varak: 427-440, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız.  

http://www.nlai.ir/
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3. Kütüphane-yi Merkezi-yê Danışgah-ê Tahran: Kayıt no: 3/4181, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Mirza Muhammed Sadık, Tarih: Hk. 1298/1881, Giriş: (Fihrist-i 
Kütüphane-yi Merkezi-yê Danışgah, 13/3147-3149) ile eşleşmektedir. 

4. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 1/21712, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Seyit 
Muhammed Çeşmderi, Tarih: Hk. 1317/1900, Girişsiz (www.nlai.ir) bakınız.  

Heyder û Senûber 
Bu manzume ünlü “Heyder Beg û Semenber” adlı aşk hikâyesinin Kürtçe 

versiyonudur. Mezkûr hikâye;  Beluç, Bahtiyarî ve Tengistanî gibi İranlı yerel 
etnisiteler arasında da oldukça yaygındır.  (Dastan-ê Manzume-yê Heyder û Semenber 
be Rivayete Merdum-e  Beluç, 133-134). Kürt şairlerinden Mirza Kevkeb Goranî 
tarafından 13. Yüzyılda nazım şeklinde kaleme alınmıştır. Bu manzumenin geniş özeti 
“Hemasehayê Kavm-ê Kurd” adlı eserde verilmiştir. Eserin müellifi söz konusu 
manzumenin Baban Hanedanlığının kurucusu Faqi Ahmet’in kahramanlık 
hikayelerinin değiştirilmiş bir versiyonu olduğunu belirtir.  (Hemasehayê Kavm-ê 
Kurd, 266). Bu manzume Hş. 1388/1969 yılında Tahran’da yayınlanmıştır. Giriş ve bitiş 
kısımları şu şekildedir: 

قــــــــادر قدرت             یــــــــــا حی یا قیوم قادر قدرت      ...........…  

ــا بـــــــــر محمد علیه السلامدرود و هزاران سلام            ز مـــ  هزاران 

Kütüphane-yi Meclis-ê Şura-yê İslami Tahran: Kayıt no: 9786, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 1288/1871, Varak: 1-30, Satır sayısı: 13, Giriş: (Fihrist-i 
Nüsheha-yê Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami, 31/88-89) ile eşleşmektedir. 

Verkê û Gülşah 
Bu manzumeyi bazı Kürt araştırmacılar 13. Yüzyılın sonu ve 14. Yüzyılın ilk 

yarı şairlerden olan Paşa Celiliyan Rüstem-ê Zengene-i Kermanşahî’ye nispet vermiş 
(Ceşmendaz-i ber Çigunegi-yê Manzumeserâyi der Ferheng ve Edeb-ê Kurdî, 181) 
bazıları ise Elmas Xan-ê Kenduleyî’ye ait olabileceğini belirtmişlerdir.  (Hemasehayê 
Kavm-ê Kurd, 212). (Eser) Verkê ve Gülşah adlı iki aşığın aşk hikâyelerine 
odaklanmıştır. Bu manzume Ayuki’nin3 “Verkê ve Gülşah” adlı mesnevisini takliden 
Kürtçe kaleme alınmıştır.  Bu manzumenin özeti; “Hemasehayê Kavm-ê Kurd” eseri ile 
“Manzumesera-yi der Ferheng û Edeb Kurd” makalesinde zikredilmiştir.  (Hemasehayê 
Kavm-ê Kurd, 212-217; Manzumesera-yi der Ferheng û Edeb Kurd, 59-60). Eser, ilk 
olarak Hş.1378/1959 yılında Urumiye’de,  Hş. 1385/1966 yılında ise Tahran’da 
yayınlanmıştır. 

Kütüphane-yi Merkezi-yê Danışgah-ê Tahran: Mikroçip Kayıt no: 1378, Asıl Nüsha: 
Marburg Alman Numara 1196 Or. oct., Girişsiz (Fihrist-i Mikroçipha-yê Kütüphane-yi 
Merkezi-yê Danışgah, 1/271) ile eşleşmektedir. 

 

 

                                                           
3 Gazneliler döneminin ünlü şairlerinden olup Hicri 5. Yüzyılda yaşamıştır. Verkê û Gülşah en önemli 

mesnevisidir. Bu mesnevi dışında Kasideleri de mevcuttur. Geniş bilgi için bakınız: Sefa, Zebiyullah, 

“Tarih-e Edebiyet der İran, cilt 1, s. 604.” (Ç.N)  

http://www.nlai.ir/
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SONUÇ 

İran’ın en kadim dillerinden biri olan Kürtçe diliyle yazılmış el-yazması 
nüshalarının tanıtımı ve tavsifinin yapılması gerekli olduğu kadar faydalıdır. Bunun 
ikinci adımı ise söz konusu Kürtçe yazmaların muhtevasının araştırılması ve kritik 
incelenmelerinin yapılmasıdır. Böylelikle bu sahadaki araştırmacılar için gerekli 
kolaylıklar önemli ölçüde sağlanmış olacaktır. Kuşkusuz Kürtçe manzumeler arasında 
en yaygın olan manzumeler lirik ve dini manzumelerdir.  Ki o manzumelerden bazıları 
da diğer dil ve kültürlerden iktibas ettirilmiş çeviri veya alıntılardır. Ancak önemli bir 
kısmı Kürtlerin kendi dil ve zihinlerinin ürettiği manzumelerdir. Söz konusu bu Kürtçe 
manzumelerin bilhassa İran kütüphanelerinde bulunan el yazmaları şimdiye kadar 
çeşitli vesilelerle gün yüzüne çıkartılmış, tanıtımı ve tashihi yapılmıştır. Ancak pek çok 
el-yazma nüsha hala tanıtılmayı beklemektedir. Yaptığımız araştırmalar sonucunda 
söz konusu pek çok Kürtçe manzumenin ciddi zararlar gördüğünü gözlemledik. Öyle 
ki; bu manzumelerden bazılarında geriye sadece çok az sayıda beyit kaldığını tespit 
ettik. Ancak yine de hepsinin çok önemli tarihi ve edebi birer belge niteliği taşıdığını 
örneğin; bir manzume üzerinden farklı hikâye ve rivayetlerin anlatıldığını 
söyleyebiliriz. Bununla birlikte Müstensihlerin metinler üzerinde bolca müdahale 
ettiklerini belirtmek gerekir.  

Kürtçe yazılmış dini manzumelerin daha ziyade Hk. 14. Yüzyılda yazıldığı 
görülmektedir. Söz konusu yüzyıldan geriye doğru gidildikçe bu tür manzumelerin 
sayısının azaldığı bariz bir şekilde fark edilmektedir. Yukarıda da belirttiğimiz gibi Hk. 
14, 13, 12 ve 9.  Yüzyılara ait dini manzumeleri incelediğimizde manzume sayısının da 
buna paralel olarak 10, 8, 2 ve 1 şeklinde sayıca azaldığını görmek mümkündür. 
Perişanname adlı manzumeyi ise bundan ayrı değerlendirmek gerekir. Zira söz 
konusu bu manzume her ne kadar Hk. 9. Yüzyıla ait yegâne dini manzume ise de bu 
manzumeye ait nüsha sayısı diğer yüzyılara ait tüm nüshalardan daha fazladır 
diyebiliriz. Bu da bize bu manzumenin Kürtler arasında ne kadar önemli ve kabul 
görmüş bir manzume olduğunu göstermesi açısından ayrıca dikkate şayandır.  Hk. 14. 
Yüzyıla yaklaştıkça bir takım manzumelerin nüsha sayıları azalmış, birtakım 
manzumelerin nüshalarında ise artış görülmüştür. Kürtçe lirik manzumeler ise daha 
ziyade Hk. 12. Yüzyılda kaleme alınmaya başlanmıştır. Yukarı da belirttiğimiz gibi; 
Hk. 13 yüzyılda 3, 12. Yüzyılda 7, ve 11. Yüzyılda toplam 2 lirik manzume tespit 
edilmiştir. Bu da gösteriyor ki 12. Yüzyılda Kürt yazar ve müstensihler lirik 
manzumelere daha fazla ilgi göstermiş manzumeleri daha fazla istinsah etme gereği 
duymuşlardır.    
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